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КРАТКА ОБОСНОВКА

Предложението на Европейската комисия за Директива относно отчитането на 
предприятията във връзка с устойчивостта е част от нейния ангажимент да подкрепя 
Европейския зелен пакт и да укрепва основите за устойчиви инвестиции. С 
предложението се преразглежда Директивата относно оповестяването на нефинансова 
информация (ДОНФИ).

Основните елементи на новото предложение са:

• разширяване на обхвата на прилагане на изискванията за отчитане във връзка с 
устойчивостта с включването на всички големи дружества и дружества, регистрирани 
на регулираните пазари (с изключение на микропредприятията), като така понастоящем 
обхванатите от ДОНФИ 11 000 предприятия стават близо 50 000;

• по-подробни изисквания по отношение на отчитането, по-специално в области, 
свързани с Ръководните принципи на ООН за стопанската дейност и правата на човека, 
съгласно задължителни стандарти на ЕС за отчитането във връзка с устойчивостта;

• въвеждане на одит на публикуваната информация;

• изискване оповестената информация да бъде цифрово маркирана и в машинно 
четим формат и да се събира в Европейската единна точка за достъп. 

Основен елемент на настоящото предложение са новите задължителни стандарти за 
отчитането във връзка с устойчивостта, които ще бъдат разработени от Европейската 
консултативна група за финансова отчетност (ЕКГФО). Целта на Комисията е 
стандартите да бъдат съобразени с политиките на ЕС, като същевременно надграждат и 
допринасят за международните инициативи за стандартизация.

Първият набор от стандарти ще бъде приет още през октомври 2022 г., при условие че 
основното законодателство влезе в сила.

Докладчикът приветства предложението на Комисията и счита, че то е крачка в 
правилната посока. Има обаче няколко въпроса, по които могат да се предвидят 
подобрения:

- Съгласуваност на политиките и взаимно допълване с други свързани инициативи, като 
например предстоящото предложение относно корпоративната устойчивост и 
надлежната проверка (понастоящем предвидено за началото на 2022 г.) и Регламента за 
таксономията. Изключително важно е различните задължения за отчитане да са добре 
съчетани и да не създават ненужна допълнителна тежест за дружествата за формално 
„отмятане на изпълнението на задължения“.

- Всяко определяне на стандарти следва да бъде пропорционално и да се основава на 
задълбочени и независими оценки на риска. 

- Въпреки че много дружества са постигнали напредък в областта на оповестяването на 
въздействието върху околната среда, при оповестяването във връзка с правата на 
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човека все още има какво да се желае и са необходими повече насоки и яснота по 
отношение на процеса и определенията.

- Дружествата от ЕС и тези извън ЕС, които извършват дейност на вътрешния пазар 
самостоятелно или като част от група от дружества, следва да спазват едни и същи 
изисквания за отчитане във връзка с устойчивостта. Следва да има правно задължение 
за отчитане във връзка с устойчивостта за всички големи дружества, за малките и 
средните предприятия (МСП), регистрирани на регулираните пазари, както и за 
нерегистрираните на регулираните пазари МСП във високорискови сектори.

- Следва да се разработят доброволни стандарти за ad hoc отчитане за дружествата при 
настъпването на значими събития, които променят из основи рисковете, свързани с 
устойчивостта, включително големи природни бедствия или политически сътресения. 
Такъв отчет би могъл да покаже как дружеството се справя с това ново обстоятелство, 
свързано с устойчивостта, и какви нови рискове за устойчивостта са произтекли от 
него. Както и да бъде нов показател за устойчивостта на модела на стопанска дейност 
на дружеството спрямо тези нови обстоятелства.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по външни работи приканва водещата комисия по правни въпроси да вземе 
предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за директива
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) Членове 19a и 29a от 
Директива 2013/34/EС се прилагат за 
големи предприятия, извършващи 
дейност в обществен интерес, със 
среден брой служители, надхвърлящ 500 
души, както и за субекти, извършващи 
дейност в обществен интерес, които са 
предприятия майки на голяма група със 
среден брой служители, надхвърлящ 500 
души, на консолидирана основа. 
Предвид нарасналите потребности от 
информация за устойчивостта от страна 
на потребителите допълнителни 
категории предприятия следва да бъдат 
задължени да оповестяват такава 
информация. Поради това е 
целесъобразно да се задължат всички 

(15) Членове 19a и 29a от 
Директива 2013/34/EС се прилагат за 
големи предприятия, извършващи 
дейност в обществен интерес, със 
среден брой служители, надхвърлящ 500 
души, както и за субекти, извършващи 
дейност в обществен интерес, които са 
предприятия майки на голяма група със 
среден брой служители, надхвърлящ 500 
души, на консолидирана основа. 
Предвид нарасналите потребности от 
информация за устойчивостта от страна 
на потребителите допълнителни 
категории предприятия следва да бъдат 
задължени да оповестяват такава 
информация. Поради това е 
целесъобразно да се задължат всички 
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големи предприятия и всички 
регистрирани на регулираните пазари 
предприятия, с изключение на 
микропредприятията, да 
оповестяват подробна информация за 
устойчивостта. В допълнение всички 
предприятия майки на големи групи 
следва да оповестяват информация за 
устойчивостта на групово равнище.

предприятия, регистрирани на 
фондовата борса, както малки и 
средни предприятия, които 
извършват дейности във 
високорисковите сектори на 
икономическа дейност, да оповестяват 
подробна информация за устойчивостта.

Изменение 2

Предложение за директива
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Изискването за големи 
предприятия, които не са 
регистрирани на регулираните пазари, 
също да оповестяват информация за 
устойчивостта се обуславя главно от 
загрижеността за въздействието и 
отчетността на тези предприятия, 
включително чрез тяхната верига за 
създаване на стойност. Във връзка с 
това по отношение на всички големи 
предприятия следва да има еднакви 
изисквания за публично отчитане във 
връзка с устойчивостта. Освен това 
участниците на финансовите пазари 
също се нуждаят от информация от тези 
големи нерегистрирани на регулираните 
пазари предприятия.

(16) Изискването за всички 
предприятия, обхванати от 
настоящото законодателство, да 
оповестяват информация за 
устойчивостта се обуславя главно от 
загрижеността за въздействието и 
отчетността на тези предприятия, 
включително чрез тяхната верига за 
създаване на стойност. Тъй като 
екологичните и социалните въпроси и 
въпросите, свързани със 
служителите, зачитането на 
правата на човека, борбата с 
корупцията и подкупите не зависят 
от размера на дадено предприятие, 
всички предприятия, регистрирани на 
фондовата борса, и малки и средни 
предприятия, извършващи дейност във 
високорискови икономически сектори, 
следва да подлежат на същите 
изисквания за публично оповестяване 
на информация за устойчивостта. 
Освен това участниците на финансовите 
пазари също се нуждаят от информация 
от тези големи нерегистрирани на 
регулираните пазари предприятия.

Изменение 3
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Предложение за директива
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) Членове 19a и 29a от 
Директива 2013/34/EС изискват 
оповестяване не само на информация 
„дотолкова, доколкото е необходимо за 
оценката на развитието, резултата от 
дейността или състоянието на 
предприятието“, но така също и на 
информация, която е необходима за 
разбиране на въздействието на 
дейностите на предприятието върху 
екологичните и социалните въпроси, 
както и върху въпросите, свързани с 
персонала, зачитането на правата на 
човека, борбата с корупцията и 
подкупите. Следователно тези членове 
изискват от предприятията да 
оповестяват информация за това как 
различните въпроси на устойчивостта 
засягат предприятието, както и за 
въздействията на дейностите на 
предприятието върху хората и околната 
среда. Това се нарича перспектива на 
двойната същественост, в която 
рисковете за предприятието и 
въздействието на предприятието 
представляват две отделни перспективи 
на същественост. Проверката за 
пригодност относно оповестяването на 
корпоративна информация показва, че 
тези две перспективи често не се 
разбират или прилагат добре. Затова е 
необходимо да се поясни, че 
предприятията следва да разглеждат 
всяка перспектива на същественост сама 
за себе си и да оповестяват информация, 
която е съществена в двете перспективи, 
както и информация, която е 
съществена само в една перспектива.

(25) Членове 19a и 29a от 
Директива 2013/34/EС изискват 
оповестяване не само на информация 
„дотолкова, доколкото е необходимо за 
оценката на развитието, резултата от 
дейността или състоянието на 
предприятието“, но така също и на 
информация, която е необходима за 
разбиране на въздействието на 
дейностите на предприятието върху 
екологичните и свързаните с климата 
въпроси, социалните въпроси и 
въпросите, свързани с правата на 
работниците, равенството между 
половете, зачитането на правата на 
човека, борбата с корупцията и 
подкупите. Следователно тези членове 
изискват от предприятията да 
оповестяват информация за това как 
различните въпроси на устойчивостта 
засягат предприятието, както и за 
въздействията на дейностите на 
предприятието върху хората и околната 
среда. Това се нарича перспектива на 
двойната същественост, в която 
рисковете за предприятието и 
въздействието на предприятието 
представляват две отделни перспективи 
на същественост. Проверката за 
пригодност относно оповестяването на 
корпоративна информация показва, че 
тези две перспективи често не се 
разбират или прилагат добре. Затова е 
необходимо да се поясни, че 
предприятията следва да разглеждат 
всяка перспектива на същественост сама 
за себе си и да оповестяват информация, 
която е съществена в двете перспективи, 
както и информация, която е 
съществена само в една перспектива.

Изменение 4
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Предложение за директива
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) Член 19a, параграф 1 и член 29a, 
параграф 1 от Директива 2013/34/EС 
изискват от предприятията да 
оповестяват информация за пет отчетни 
области: бизнес модела, политиките 
(включително извършените процеси на 
надлежна проверка), резултата от тези 
политики, рисковете и управлението на 
рисковете, както и ключовите 
показатели за резултата от дейността, 
имащи отношение към стопанската 
дейност. Член 19а, параграф 1 от 
Директива 2013/34/EС не съдържа 
изрични позовавания на други отчетни 
области, които потребителите на 
информация смятат за значими, някои 
от които са съгласувани с 
оповестяванията, включени в 
международните рамки, в това число в 
препоръките на Работната група за 
оповестяване на финансова информация 
във връзка с климата. Изискванията за 
оповестяване следва да са определени 
достатъчно подробно, за да се 
гарантира, че предприятията 
оповестяват информация за 
издръжливостта си на рискове, свързани 
с въпросите на устойчивостта. Поради 
това освен отчетните области, посочени 
в член 19a, параграф 1 и член 29a, 
параграф 1 от Директива 2013/34/EС, от 
предприятията следва да се изисква да 
оповестяват информация за своята 
бизнес стратегия и за издръжливостта 
на бизнес модела и стратегията на 
рискове, свързани с въпросите на 
устойчивостта, за плановете, които 
имат, за да се гарантира, че техният 
бизнес модел и стратегията им са 
съвместими с прехода към устойчива и 
неутрална по отношение на климата 
икономика; дали и как техният бизнес 
модел и стратегията им са съобразени с 
интересите на заинтересованите страни; 

(26) Член 19a, параграф 1 и член 29a, 
параграф 1 от Директива 2013/34/EС 
изискват от предприятията да 
оповестяват информация за пет отчетни 
области: бизнес модела, политиките 
(включително извършените процеси на 
надлежна проверка), резултата от тези 
политики, рисковете и управлението на 
рисковете, както и ключовите 
показатели за резултата от дейността, 
имащи отношение към стопанската 
дейност. Член 19а, параграф 1 от 
Директива 2013/34/EС не съдържа 
изрични позовавания на други отчетни 
области, които потребителите на 
информация смятат за значими, някои 
от които са съгласувани с 
оповестяванията, включени в 
международните рамки, в това число в 
препоръките на Работната група за 
оповестяване на финансова информация 
във връзка с климата. Изискванията за 
оповестяване следва да са определени 
достатъчно подробно, за да се 
гарантира, че предприятията 
оповестяват информация за 
издръжливостта си на рискове, свързани 
с въпросите на устойчивостта. Поради 
това освен отчетните области, посочени 
в член 19a, параграф 1 и член 29a, 
параграф 1 от Директива 2013/34/EС, от 
предприятията следва да се изисква да 
оповестяват информация за своята 
бизнес стратегия и за издръжливостта 
на бизнес модела и стратегията на 
рискове, свързани с въпросите на 
устойчивостта, за плановете, които 
имат, за да се гарантира, че техният 
бизнес модел и стратегията им са 
съвместими с прехода към устойчива и 
неутрална по отношение на климата 
икономика; дали и как техният бизнес 
модел и стратегията им зачитат и 
защитават правата и интересите на 
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възможности за предприятието, 
произтичащи от въпросите на 
устойчивостта; изпълнението на 
аспектите на бизнес стратегията, които 
засягат или са засегнати от въпросите на 
устойчивостта; цели за устойчивост, 
определени от предприятието, и 
напредъка към постигането им; ролята 
на съвета и ръководството по 
отношение на въпросите на 
устойчивостта; основните действителни 
и потенциални неблагоприятни 
въздействия, свързани с дейностите на 
предприятието; и как предприятието е 
идентифицирало отчитаната 
информация. След като се изисква 
оповестяването на елементи като цели и 
напредък към постигането им, 
отделното изискване за оповестяване на 
резултатите от политиките вече не е 
необходимо.

заинтересованите страни, включително 
работниците и общностите; 
възможности за предприятието, 
произтичащи от въпросите на 
устойчивостта; изпълнението на 
аспектите на бизнес стратегията, които 
засягат или са засегнати от въпросите на 
устойчивостта; цели за устойчивост, 
определени от предприятието, и 
напредъка към постигането им; ролята 
на съвета и ръководството по 
отношение на въпросите на 
устойчивостта; основните действителни 
и потенциални неблагоприятни 
въздействия, свързани с дейностите на 
предприятието; и как предприятието е 
идентифицирало отчитаната 
информация. След като се изисква 
оповестяването на елементи като цели и 
напредък към постигането им, 
отделното изискване за оповестяване на 
резултатите от политиките вече не е 
необходимо.

Изменение 5

Предложение за директива
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) За да се гарантира съгласуваност 
с международни актове, като 
Ръководните принципи на ООН за 
стопанската дейност и правата на човека 
и Насоките на ОИСР по надлежната 
проверка за отговорни делови практики, 
изискванията за оповестяването на 
надлежната проверка следва да бъдат 
определени по-подробно в сравнение с 
посоченото в член 19a, параграф 1, 
буква б) и член 29a, параграф 1), 
буква б) от Директива 2013/34/EС. 
Надлежната проверка е процесът, който 
се извършва от предприятията с цел 
идентифициране, предотвратяване, 
смекчаване и коригиране на основните 
действителни и потенциални 

(27) За да се гарантира съгласуваност 
с международни актове, като 
Ръководните принципи на ООН за 
стопанската дейност и правата на човека 
и Насоките на ОИСР по надлежната 
проверка за отговорни делови практики, 
изискванията за оповестяването на 
надлежната проверка следва да бъдат 
определени по-подробно в сравнение с 
посоченото в член 19a, параграф 1, 
буква б) и член 29a, параграф 1), 
буква б) от Директива 2013/34/EС. 
Изискванията за оповестяването, 
свързани с изискванията за надлежна 
проверка в настоящата директива, 
ще трябва да бъдат адаптирани, след 
като бъде приета предстоящата 
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неблагоприятни въздействия, свързани с 
техните дейности, и който показва 
начина, по който те преодоляват тези 
неблагоприятни въздействия. 
Въздействията, свързани с дейностите 
на дадено предприятие, включват пряко 
причинените от предприятието 
въздействия, въздействия, за които 
предприятието допринася, и 
въздействия, които са свързани по друг 
начин с веригата за създаване на 
стойност на предприятието. Процесът 
на надлежна проверка засяга цялата 
верига за създаване на стойност на 
предприятието, включително неговите 
собствени дейности, неговите продукти 
и услуги, неговите бизнес отношения и 
вериги на доставки. В съответствие с 
Ръководните принципи на ООН за 
стопанската дейност и правата на човека 
дадено действително или потенциално 
неблагоприятно въздействие следва да 
се смята за основно, когато се нарежда 
сред най-силните въздействия, свързани 
с дейностите на предприятието, въз 
основа на: тежестта на въздействието 
върху хората или околната среда; броя 
на физическите лица, които са засегнати 
или биха могли да бъдат засегнати, или 
мащаба на вредите за околната среда; и 
лекотата, с която вредата може да бъде 
отстранена, като бъде възстановено 
предишното състояние на околната 
среда или засегнатите хора.

директива относно устойчивото 
корпоративно управление и 
надлежната проверка, така че 
изискванията по настоящата 
директива да са в съответствие с 
тези в предстоящата директива. 
Надлежната проверка е процесът, който 
се извършва от предприятията с цел 
идентифициране, предотвратяване, 
смекчаване и коригиране на 
действителните и потенциалните 
неблагоприятни въздействия, свързани с 
техните дейности, и който показва 
начина, по който те преодоляват тези 
неблагоприятни въздействия. 
Въздействията, свързани с дейностите 
на дадено предприятие, включват пряко 
причинените от предприятието 
въздействия, въздействия, за които 
предприятието допринася, и 
въздействия, които са свързани по друг 
начин с веригата за създаване на 
стойност на предприятието. Процесът 
на надлежна проверка засяга цялата 
верига за създаване на стойност на 
предприятието, включително неговите 
собствени дейности, неговите продукти 
и услуги, неговите бизнес отношения и 
вериги на доставки. (В съответствие с 
Ръководните принципи на ООН за 
стопанската дейност и правата на човека 
дадено действително или потенциално 
неблагоприятно въздействие следва да 
се смята за основно, когато се нарежда 
сред най-силните въздействия, свързани 
с дейностите на предприятието, въз 
основа на: тежестта на въздействието 
върху хората или околната среда; броя 
на физическите лица, които са засегнати 
или биха могли да бъдат засегнати, или 
мащаба на вредите за околната среда; и 
лекотата, с която вредата може да бъде 
отстранена, като бъде възстановено 
предишното състояние на околната 
среда или засегнатите хора.

Изменение 6
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Предложение за директива
Съображение 27 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27 a) Защитниците на правата на 
човека са от основно значение за 
гарантиране на корпоративното 
зачитане на човешките права и 
здравословната среда, на които се 
основават много права. Те 
документират отрицателните 
въздействия на стопанската дейност 
върху човешките права и околната 
среда; представят тези въздействия 
на вниманието на държавите и на 
частните действащи лица и 
идентифицират факторите, които 
може би допринасят за такива 
въздействия; предлагат решения на 
тези допринасящи фактори и 
подкрепят засегнатите общности, 
като търсят средства за защита и 
справедливост в случаите, когато са 
възникнали отрицателни въздействия 
върху правата на човека и околната 
среда по веригите за създаване на 
стойност на дружеството. 
Защитниците на правата на човека 
са важна група на заинтересовани 
страни, консултирането с която 
може значително да помогне и да е 
от полза за предприятията при 
упражняването на тяхното 
задължение за отчитане във връзка с 
устойчивостта и надлежната 
проверка. Поради това информацията 
за нематериални активи, оповестена 
съгласно член 19а, параграфи 1 и 2, 
съдържа информация за връзката на 
предприятието с лица и групи, които 
се идентифицират като защитници 
на правата на човека, признати в 
Декларацията на ООН относно 
защитниците на правата на човека.

Изменение 7
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Предложение за директива
Съображение 33

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) Няма съществуващи стандарти 
или рамки, които да задоволяват 
потребностите на Съюза за обстойно 
отчитане във връзка с устойчивостта. 
Информацията, която се изисква 
съгласно Директива 2013/34/ЕС, следва 
да обхваща информация, която е важна 
за всяка перспектива на съществеността, 
да обхваща всички въпроси на 
устойчивостта и да бъде съгласувана, 
когато е целесъобразно, с други 
задължения, установени в правото на 
Съюза за отчитане във връзка с 
устойчивостта, включително 
задължения, които са установени в 
Регламент (ЕС) № 2020/852 и 
Регламент (ЕС) № 2019/2088. Освен 
това задължителните стандарти за 
отчитане на предприятията от Съюза 
във връзка с устойчивостта трябва да 
бъдат съизмерими с равнището на 
амбиция на Европейския зелен пакт и с 
целта за неутралност по отношение на 
климата до 2050 г. Затова е необходимо 
да се упълномощи Комисията да приема 
стандарти на Съюза за отчитане във 
връзка с устойчивостта, което ще даде 
възможност за тяхното бързо приемане 
и ще гарантира, че съдържанието на 
стандартите за отчитане във връзка с 
устойчивостта съответства на 
потребностите на Съюза.

(33) Никой от съществуващите 
стандарти или рамки сам по себе си не 
задоволява потребностите на Съюза от 
обстойно отчитане във връзка с 
устойчивостта. Информацията, която се 
изисква съгласно Директива 2013/34/ЕС, 
следва да обхваща информация, която е 
важна за всяка перспектива на 
съществеността и да обхваща всички 
въпроси на устойчивостта. За да се 
избегнат дублиране на задължения и 
несъответствия в определенията, 
обхвата и целите на приложимите 
изисквания, информацията за 
устойчивостта трябва да бъде 
съгласувана, когато е целесъобразно, с 
други задължения, установени в правото 
на Съюза за отчитане във връзка с 
устойчивостта, включително 
задължения, които са установени в 
Регламент (ЕС) № 2020/852 и 
Регламент (ЕС) № 2019/2088. Освен 
това задължителните стандарти за 
отчитане на предприятията от Съюза 
във връзка с устойчивостта трябва да 
бъдат съизмерими с равнището на 
амбиция на Европейския зелен пакт и с 
целта за неутралност по отношение на 
климата до 2050 г. Затова е необходимо 
да се упълномощи Комисията да приема 
стандарти на Съюза за отчитане във 
връзка с устойчивостта, с оглед 
разработването на международни 
стандарти, което ще даде възможност 
за тяхното бързо приемане и ще 
гарантира, че съдържанието на 
стандартите за отчитане във връзка с 
устойчивостта съответства на 
потребностите на Съюза.

Изменение 8
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Предложение за директива
Съображение 37 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37 a) На Комисията следва да се 
предостави правомощието да приема 
делегирани актове в съответствие с 
член 49 за установяване и изменение 
на списъка на високорисковите 
сектори на икономическа дейност 
съгласно определението в член 2, 
точка 20а. Този списък следва да 
отчита работата на Платформата 
за финансиране за устойчиво 
развитие, създадена в съответствие с 
член 20 от Регламент (ЕС) 2020/852 и 
Насоките на ОИСР по надлежната 
проверка за отговорно бизнес 
поведение, наред с другото по 
отношение на минното дело, 
разработването на кариери, 
добивната промишленост, селското 
стопанство, горското стопанство, 
строителството, транспорта, 
производството и разпределението на 
електрическа и топлинна енергия и на 
газообразни горива, производството 
на облекла и обувки, финансите и 
международното корабоплаване, 
както и социалните и здравните 
грижи и грижите за възрастни хора. 
Списъкът на секторите, обхванати 
от настоящото определение, следва 
да бъде съобразен със 
статистическата класификация на 
икономическите дейности в 
Европейската общност (NACE)1a.

Изменение 9

Предложение за директива
Съображение 40

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) Следва да се гарантира, че 
оповестяваната от предприятията 

(40) Следва да се гарантира, че 
оповестяваната от предприятията 
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информация в съответствие със 
стандартите за отчитане във връзка с 
устойчивостта отговаря на 
потребностите на потребителите. 
Следователно стандартите за 
оповестяване следва да посочват 
информацията, която предприятията 
трябва да оповестяват относно всички 
екологични фактори, включително 
въздействието си върху климата, 
въздуха, земята, водата и биологичното 
разнообразие и зависимостта си от тях. 
Регламент (ЕС) 2020/852 представя 
класификация на екологичните цели на 
Съюза. От съображения за 
съгласуваност е подходящо да се 
използва подобна класификация за 
установяване на екологичните фактори, 
които следва да бъдат разгледани в 
стандартите за отчитане във връзка с 
устойчивостта. В стандартите за 
оповестяване следва да се разглежда и 
определя всяка географска или друга 
контекстуална информация, подлежаща 
на оповестяване от предприятията, от 
която да стане ясно какви са техните 
основни въздействия върху въпросите 
на устойчивостта, както и какви са 
основните рискове за предприятията, 
произтичащи от въпросите на 
устойчивостта.

информация в съответствие със 
стандартите за отчитане във връзка с 
устойчивостта отговаря на 
потребностите на потребителите. 
Следователно стандартите за 
оповестяване следва да посочват 
информацията, която предприятията 
трябва да оповестяват относно всички 
екологични фактори, включително 
въздействието си върху климата, 
въздуха, земята, водата и биологичното 
разнообразие, обезлесяването и 
деградацията на горите, и 
зависимостта си от тях. 
Регламент (ЕС) 2020/852 представя 
класификация на екологичните цели на 
Съюза. От съображения за 
съгласуваност е подходящо да се 
използва подобна класификация за 
установяване на екологичните фактори, 
които следва да бъдат разгледани в 
стандартите за отчитане във връзка с 
устойчивостта. В стандартите за 
оповестяване следва да се разглежда и 
определя всяка географска или друга 
контекстуална информация, подлежаща 
на оповестяване от предприятията, от 
която да стане ясно какви са техните 
основни въздействия върху въпросите 
на устойчивостта, както и какви са 
основните рискове за предприятията, 
произтичащи от въпросите на 
устойчивостта.

Изменение 10

Предложение за директива
Съображение 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) Стандартите за отчитане във 
връзка с устойчивостта следва да 
посочват информацията, която 
предприятията следва да оповестяват 
относно социалните фактори, 
включително факторите, свързани със 
служителите, и човешките права. Тази 

(43) Стандартите за отчитане във 
връзка с устойчивостта следва да 
посочват информацията, която 
предприятията следва да оповестяват 
относно социалните фактори, мерките 
за приобщаване, включително 
факторите, свързани със служителите, и 
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информация следва да обхваща 
въздействията на предприятията върху 
хората, включително върху човешкото 
здраве. Информацията, оповестявана от 
предприятията относно човешките 
права, следва да включва информация за 
принудителен труд в техните вериги на 
доставки, когато е целесъобразно. 
Стандартите за оповестяване, които 
засягат социални фактори, следва да 
посочват информацията, която 
предприятията следва да оповестяват по 
отношение на принципите на 
Европейския стълб на социалните права, 
които имат отношение към 
предприятията, включително равни 
възможности за всички и условия на 
труд. С Плана за действие на 
Европейския стълб на социалните права, 
приет през март 2021 г., се отправя 
призив за по-строги изисквания за 
оповестяване на информация по 
социални въпроси от страна на 
предприятията. Стандартите за 
оповестяване би следвало също така да 
посочват информацията, която 
предприятията следва да оповестяват 
във връзка с човешките права, 
основните свободи, демократичните 
принципи и стандарти, залегнали в 
Международната харта за правата на 
човека и други основни конвенции на 
ООН за правата на човека, 
Декларацията на Международната 
организация на труда за основните 
принципи и права в областта на труда, 
основните конвенции на 
Международната организация на труда 
и в Хартата на основните права на 
Европейския съюз.

човешките права. Тази информация 
следва да обхваща въздействията на 
предприятията върху хората, 
включително върху човешкото здраве. 
Информацията, оповестявана от 
предприятията относно човешките 
права, следва да включва информация за 
принудителен труд в техните вериги на 
доставки, когато е целесъобразно. 
Стандартите за оповестяване, които 
засягат социални фактори, следва да 
посочват информацията, която 
предприятията следва да оповестяват по 
отношение на принципите на 
Европейския стълб на социалните права, 
които имат отношение към 
предприятията, включително равни 
възможности за всички – независимо 
наред с другото от пол, расов или 
етнически произход, религия или 
убеждения, увреждане, възраст или 
сексуална ориентация – и условията 
на труд. С Плана за действие на 
Европейския стълб на социалните права, 
приет през март 2021 г., се отправя 
призив за по-строги изисквания за 
оповестяване на информация по 
социални въпроси от страна на 
предприятията. Стандартите за 
оповестяване би следвало да посочват 
информацията, която предприятията 
следва да оповестяват във връзка с 
човешките права, основните свободи, 
демократичните принципи и стандарти, 
залегнали в Международната харта за 
правата на човека и други основни 
конвенции на ООН за правата на човека, 
като Конвенцията на ООН за 
правата на хората с увреждания, 
Ръководните принципи на ООН за 
стопанска дейност и правата на 
човека, Декларацията на 
Международната организация на труда 
за основните принципи и права в 
областта на труда, основните конвенции 
на Международната организация на 
труда, особено за детския и 
принудителния труд и свободата на 
сдружаване и колективно договаряне, 
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Европейската конвенция за защита 
на правата на човека (ЕКПЧ), 
Насоките на ОИСР за 
многонационалните предприятия и 
Хартата на основните права на 
Европейския съюз.

Изменение 11

Предложение за директива
Съображение 44

Текст, предложен от Комисията Изменение

(44) Потребителите се нуждаят от 
информация относно управленските 
фактори, включително информация за 
ролята на административните, 
управителните и надзорните органи на 
предприятието, в т.ч. във връзка с 
въпроси на устойчивостта, състава на 
тези органи, както и относно системите 
за вътрешен контрол и управление на 
рисковете на предприятието, в т.ч. във 
връзка с процеса на отчитане. 
Потребителите се нуждаят също така от 
информация за корпоративната култура 
на предприятията и отношението им 
към бизнес етиката, включително 
борбата с корупцията и подкупите, 
както и за техните политически 
ангажименти, включително лобиращи 
активисти. Информация за 
управлението на предприятието и 
качеството на взаимоотношенията с 
бизнес партньорите, включително 
практики на плащане, свързани с датата 
или срока за плащане, лихвения процент 
за забава на плащане или обезщетението 
за разноските по събиране, посочени в 
Директива 2011/7/EС на Европейския 
парламент и на Съвета62 относно 
борбата със забавяне на плащането по 
търговски сделки, помага на 
потребителите да разберат рисковете на 
предприятието, както и неговите 
въздействия върху въпроси на 
устойчивостта. Всяка година хиляди 

(44) Потребителите се нуждаят от 
информация относно управленските 
фактори, включително информация за 
ролята на административните, 
управителните и надзорните органи на 
предприятието, в т.ч. във връзка с 
въпроси на устойчивостта, състава на 
тези органи, както и относно системите 
за вътрешен контрол и управление на 
рисковете на предприятието, в т.ч. във 
връзка с процеса на отчитане. 
Потребителите се нуждаят също така от 
информация за корпоративната култура 
на предприятията и отношението им 
към бизнес етиката, включително 
борбата с корупцията и подкупите, 
както и за техните политически 
ангажименти, включително лобиращи 
активисти, и също така от 
информация за това как едно 
предприятие управлява 
комуникацията и контактите с лица 
и организации като подателите на 
сигнали за нередности, журналисти, 
синдикати, организации на 
гражданското общество и 
защитници на правата на човека, 
които повдигат опасения, свързани с 
идентифицирането, оценката, 
предотвратяването и/или 
смекчаването на екологични, 
социални или управленски рискове в 
дейностите, продуктите и услугите 
на предприятието, неговите 
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предприятия, особено МСП, понасят 
административна и финансова тежест 
поради забавени плащания или липсата 
на такива. В крайна сметка забавените 
плащания водят до 
неплатежоспособност и 
несъстоятелност, с разрушителни 
последици върху цели вериги за 
създаване на стойност. Нарастващата 
информация относно практиките на 
плащане би следвало да предостави 
повече възможности на други 
предприятия да установят кои платци са 
изрядни и надеждни, да разкриват 
нелоялни практики на плащане, да 
получат достъп до информация за 
предприятията, с които търгуват, и да 
договарят по-справедливи условия на 
плащане.

стопански взаимоотношения и 
неговата верига за доставки. 
Информация за управлението на 
предприятието и качеството на 
взаимоотношенията с бизнес 
партньорите, включително практики на 
плащане, свързани с датата или срока за 
плащане, лихвения процент за забава на 
плащане или обезщетението за 
разноските по събиране, посочени в 
Директива 2011/7/EС на Европейския 
парламент и на Съвета62 относно 
борбата със забавяне на плащането по 
търговски сделки, помага на 
потребителите да разберат рисковете на 
предприятието, както и неговите 
въздействия върху въпроси на 
устойчивостта. Всяка година хиляди 
предприятия, особено МСП, понасят 
административна и финансова тежест 
поради забавени плащания или липсата 
на такива. В крайна сметка забавените 
плащания водят до 
неплатежоспособност и 
несъстоятелност, с разрушителни 
последици върху цели вериги за 
създаване на стойност. Нарастващата 
информация относно практиките на 
плащане би следвало да предостави 
повече възможности на други 
предприятия да установят кои платци са 
изрядни и надеждни, да разкриват 
нелоялни практики на плащане, да 
получат достъп до информация за 
предприятията, с които търгуват, и да 
договарят по-справедливи условия на 
плащане.

__________________ __________________
62 Директива 2011/7/EС на Европейския 
парламент и на Съвета от 16 февруари 
2011 г. относно борбата със забавяне на 
плащането по търговски сделки (OВ 
L 48, 23.2.2011 г., стр. 1).

62 Директива 2011/7/EС на Европейския 
парламент и на Съвета от 16 февруари 
2011 г. относно борбата със забавяне на 
плащането по търговски сделки (OВ 
L 48, 23.2.2011 г., стр. 1).

Изменение 12
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Предложение за директива
Съображение 48

Текст, предложен от Комисията Изменение

(48) Директива 2013/34/EС не изисква 
финансовите отчети или докладът за 
дейността да бъдат представени в 
цифров формат, което затруднява 
откриването и използването на 
оповестяваната информация. Все повече 
потребители на информация за 
устойчивостта очакват, че тази 
информация ще бъде откриваема и 
машинно четима в цифрови формати. 
Цифровизацията създава възможности 
за по-ефикасно използване на 
информацията и може да допринесе за 
постигане на значителни икономии на 
разходи както за потребителите, така и 
за предприятията. Следователно 
предприятията следва да бъдат 
задължени да изготвят своите 
финансови отчети и доклада за 
дейността във формат XHTML в 
съответствие с член 3 от Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/81563 на 
Комисията, както и да маркират 
информацията за устойчивостта, 
включително информацията, която се 
изисква да бъде оповестявана по член 8 
от Регламент (ЕС) 2020/852, в 
съответствие с този делегиран 
регламент. Ще бъде необходима 
цифрова таксономия по отношение на 
стандартите за отчитане във връзка с 
устойчивостта, за да се създаде 
възможност за маркиране на 
оповестяваната информация в 
съответствие с тези стандарти. Тези 
изисквания следва да бъдат взети 
предвид в усилията по цифровизацията, 
посочени от Комисията в нейното 
съобщение Европейска стратегия за 
данните64 и в Стратегията за 
цифровизиране на финансовите услуги в 
ЕС.65 Тези изисквания са в допълнение 
също така на създаването на Европейска 
единна точка за достъп за публична 

(48) Директива 2013/34/EС не изисква 
финансовите отчети или докладът за 
дейността да бъдат представени в 
цифров формат, което затруднява 
откриването, достъпността и 
използването на оповестяваната 
информация. Все повече потребители на 
информация за устойчивостта очакват, 
че тази информация ще бъде откриваема 
и машинно четима в цифрови формати, 
напълно достъпна в съответствие с 
международно признатите 
стандарти и публикувана съгласно 
принципите на отворените данни. 
Цифровизацията създава възможности 
за по-ефикасно използване на 
информацията и може да допринесе за 
постигане на значителни икономии на 
разходи както за потребителите, така и 
за предприятията. Следователно 
предприятията следва да бъдат 
задължени да изготвят своите 
финансови отчети и да осигурят 
публичен достъп до доклада за 
дейността във формат XHTML в 
съответствие с член 3 от Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/81563 на 
Комисията, както и да маркират 
информацията за устойчивостта, 
включително информацията, която се 
изисква да бъде оповестявана по член 8 
от Регламент (ЕС) 2020/852, в 
съответствие с този делегиран 
регламент. Ще бъде необходима 
цифрова таксономия по отношение на 
стандартите за отчитане във връзка с 
устойчивостта, за да се създаде 
възможност за маркиране на 
оповестяваната информация в 
съответствие с тези стандарти. Тези 
изисквания следва да бъдат взети 
предвид в усилията по цифровизацията, 
посочени от Комисията в нейното 
съобщение Европейска стратегия за 
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корпоративна информация съгласно 
предвиденото в плана за действие 
относно съюза на капиталовите пазари, 
в който се разглежда също така 
необходимостта от структурирани 
данни.

данните64 и в Стратегията за 
цифровизиране на финансовите услуги в 
ЕС.65 Тези изисквания са в допълнение 
също така на създаването на Европейска 
единна точка за достъп за публична 
корпоративна информация съгласно 
предвиденото в плана за действие 
относно съюза на капиталовите пазари, 
в който се разглежда също така 
необходимостта от структурирани 
данни.

__________________ __________________
63 Делегиран регламент (ЕС) 2018/815 на 
Комисията от 17 декември 2018 г. за 
допълнение на Директива 2004/109/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета 
чрез регулаторни технически стандарти 
за определянето на единния електронен 
формат за отчитане (OВ L 143, 
29.5.2019 г., стр. 1).

63 Делегиран регламент (ЕС) 2018/815 на 
Комисията от 17 декември 2018 г. за 
допълнение на Директива 2004/109/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета 
чрез регулаторни технически стандарти 
за определянето на единния електронен 
формат за отчитане (OВ L 143, 
29.5.2019 г., стр. 1).

64 https://ec.europa.eu/digital-single-
market/bg/european-strategy-data

64 https://ec.europa.eu/digital-single-
market/bg/european-strategy-data

65 

https://ec.europa.eu/info/publications/2009
24-digital-finance-proposals_bg

65 

https://ec.europa.eu/info/publications/2009
24-digital-finance-proposals_bg

Изменение 13

Предложение за директива
Съображение 71

Текст, предложен от Комисията Изменение

(71) Държавите членки се приканват 
да оценят въздействието върху МСП на 
своя акт за транспониране, за да се 
уверят, че МСП не са 
непропорционално засегнати, като 
обърнат специално внимание на 
микропредприятията и на 
административната тежест, както и да 
публикуват резултатите от тези оценки. 
Държавите членки следва да обмислят 
въвеждането на мерки в подкрепа на 
МСП при прилагането на доброволните 

(71) Държавите членки се приканват 
да оценят въздействието върху МСП на 
своя акт за транспониране, за да се 
уверят, че МСП не са 
непропорционално засегнати, като 
обърнат специално внимание на 
микропредприятията и на финансовата 
и административната тежест, както и да 
публикуват резултатите от тези оценки. 
Държавите членки следва да обмислят 
въвеждането на мерки в подкрепа на 
МСП при прилагането на доброволните 
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опростени стандарти за оповестяване. опростени стандарти за оповестяване.

Изменение 14

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – уводна част
Директива 2013/34/ЕС
Член 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) в член 2 се добавят следните 
точки 17—20:

(2) В член 2 се добавят следните 
точки 17 – 20:

Изменение 15

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2013/34/ЕС
Член 2 – точка 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) „въпроси на устойчивостта“ 
означава факторите на устойчивост по 
смисъла на член 2, точка 24 от 
Регламент (ЕС) 2019/2088 на 
Европейския парламент и на 
Съвета\*4, както и управленските 
фактори;

(17) „въпроси на устойчивостта“ се 
отнася за екологични, социални и 
свързани със служителите въпроси, 
както и въпроси, свързани със 
зачитането на правата на човека, 
борбата с корупцията и подкупите 
(факторите на устойчивост), както и с 
пропорционалните и съизмерими 
надлежни проверки от страна на 
предприятията с цел 
идентифициране, предотвратяване, 
смекчаване, отстраняване и 
съобщаване на неблагоприятните 
въздействия върху правата на човека, 
трудовите права, включително 
правата на синдикатите, околната 
среда и доброто управление, свързани 
със собствените им дейности, 
веригите им за създаване на стойност 
и стопанските им взаимоотношения, 
с позоваване на приложимите правни 
задължения, стандарти и насоки;
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Изменение 16

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2013/34/ЕС
Член 2 – точка 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) „отчитане във връзка с 
устойчивостта“ означава оповестяване 
на информация, свързана с въпроси на 
устойчивостта, в съответствие с 
членове 19a, 19г и 29a от настоящата 
директива;

(18) „отчитане във връзка с 
устойчивостта“ означава отчитане 
относно факторите на устойчивост 
и надлежната проверка, както са 
описани в точка 17;

Изменение 17

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2013/34/ЕС
Член 2 – точка 20 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20 a) „високорисков сектор на 
икономическа дейност“ означава 
икономически дейности, за които се 
счита, че имат по-висок риск да 
окажат сериозно въздействие върху 
факторите на устойчивост в 
резултат на характеристиките на 
тяхната стопанска дейност и верига 
за доставки;

Изменение 18

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 2
Директива 2013/34/ЕС
Член 2 – точка 20 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20 б) „предприятия с висока степен 
на въздействие“ означава 
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предприятия, осъществяващи 
дейност във високорискови сектори на 
икономическа дейност. Списъкът 
следва да бъде съобразен със 
статистическата класификация на 
икономическите дейности в 
Европейската общност (NACE), а на 
всеки 3 години следва да се извършва 
преразглеждане, което взема предвид 
съществуващото секторно 
законодателство на ЕС и 
специфичните за сектора 
оповестявания в признати 
международни рамки за докладване, 
като например Глобалната 
инициатива за отчитане, които 
разглеждат специфичните за сектора 
екологични и социални отрицателни 
въздействия.

Изменение 19

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 a – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Големите предприятия, а от 
1 януари 2026 г. и малките и средните 
предприятия, които са предприятия, 
посочени в член 2, точка 1, буква а), 
включват в своя доклад за дейността 
информация, необходима за разбиране 
на въздействията на предприятието 
върху въпросите на устойчивостта, 
както и необходимата информация за 
разбиране на начина, по който 
въпросите на устойчивостта засягат 
развитието, резултатите и състоянието 
на предприятието.

1. Всички големи предприятия, за 
които се прилага правото на държава 
членка или които са установени на 
територията на Съюза, а от 1 януари 
2026 г. и всички малки и средни 
предприятия, регистрирани на 
фондовата борса, както и 
нерегистрираните на фондовата 
борса високорискови малки и средни 
предприятия, предприятията, 
регистрирани в държава извън 
ЕС/ЕИП със значителна стопанска 
дейност в ЕС, и предприятията, 
организирани като франчайзи, 
отговарящи на критериите за размер 
за големи предприятия в Директива 
2013/34/ЕС, включват в своя доклад за 
дейността информация, необходима за 
разбиране на въздействията на 
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предприятието върху факторите на 
устойчивост, надлежната проверка, 
както и необходимата информация за 
разбиране на начина, по който 
въпросите на устойчивостта, съгласно 
определението в член 19а, точка 17, 
засягат развитието, резултатите и 
състоянието на предприятието.

Изменение 20

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19а – параграф 2 – алинея 1 – буква а – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) издръжливостта на бизнес 
модела и на стратегията на 
предприятието на рисковете, свързани 
с въпросите на устойчивостта;

i) бизнес модела и стратегията на 
предприятието по въпросите на 
устойчивостта и начина на 
прилагането ѝ;

Изменение 21

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 a – параграф 2 – алинея 1 – буква a – подточка i a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(i a)

Изменение 22

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19a – параграф 2 – алинея 1 – точка a – подточка i б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

i б) по какъв начин предприятието 
гарантира, че неговият бизнес модел и 
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стратегия допринасят за 
постигането на целите на ООН за 
устойчиво развитие;

Изменение 23

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19а – параграф 2 – алинея 1 – буква а – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) възможностите за 
предприятието, свързани с въпросите на 
устойчивостта;

ii) възможностите и 
издръжливостта на предприятието, 
свързани с въпросите на устойчивостта;

Изменение 24

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 а – параграф 2 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) описание на определените от 
предприятието цели, свързани с 
въпросите на устойчивостта, и на 
напредъка на предприятието по 
постигането им;

б) описание на определените от 
предприятието цели, свързани с всеки 
от факторите на устойчивост, посочени 
в член 2, параграф 17, и на напредъка на 
предприятието по постигането им;

Изменение 25

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19а – параграф 2 – алинея 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) описание на ролята на 
административните, управителните и 
надзорните органи във връзка с 
въпросите на устойчивостта;

в) описание на ролята на 
административните, управителните и 
надзорните органи във връзка с всеки 
от факторите на устойчивост, 
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посочени в член 2, параграф 17;

Изменение 26

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19a – параграф 2 – алинея 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) описание на политиките на 
предприятието във връзка с въпросите 
на устойчивостта;

г) описание на политиките на 
предприятието във връзка с всеки от 
факторите на устойчивост, посочени 
в член 2, параграф 17;

Изменение 27

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19а – параграф 2 – алинея 1 – буква д – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) процеса на извършената 
надлежна проверка във връзка с 
въпросите на устойчивостта;

i) процеса на извършената 
надлежна проверка във връзка с всеки 
от факторите на устойчивост, 
посочени в член 2, параграф 17, в 
съответствие с Директивата на ЕС 
относно устойчивото корпоративно 
управление, националното 
законодателство, Ръководните 
принципи на ООН за стопанска 
дейност и правата на човека и 
Насоките на ОИСР по надлежна 
проверка за отговорни делови 
практики;

Изменение 28

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19а – параграф 2 – алинея 1 – буква д – подточка ii
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) основните действителни или 
потенциални неблагоприятни 
въздействия, свързани с веригата за 
създаване на стойност на 
предприятието, включително неговите 
собствени дейности, неговите продукти 
и услуги, неговите стопански 
отношения и верига на доставки;

ii) действителните или 
потенциални неблагоприятни 
въздействия по отношение на всеки от 
факторите на устойчивост, посочени 
в член 2, параграф 17, свързани с 
веригата за създаване на стойност на 
предприятието, включително неговите 
собствени дейности, неговите продукти 
и услуги, неговите стопански 
отношения и верига на доставки;

Изменение 29

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19а – параграф 2 – алинея 1 – буква д – подточка iii

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) предприети действия и 
резултата от тези действия за 
предотвратяване, смекчаване или 
коригиране на действителни или 
потенциални неблагоприятни 
въздействия;

iii) всички предприети действия и 
резултата от тези действия за 
предотвратяване, смекчаване или 
коригиране на такива действителни 
или потенциални неблагоприятни 
въздействия и ефективността на 
техните резултати;

Изменение 30

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19а – параграф 2 – алинея 1 – буква д – подточка iiia (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiia) структурата на веригата за 
създаване на стойност на 
предприятието, включително чрез 
картографиране по категории на 
неговите собствени дейности, 
дъщерни дружества, доставчици и 
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стопански отношения;

Изменение 31

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19а – параграф 2 – алинея 1 – буква д – подточка iiia (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiiб) горепосоченото изискване за 
оповестяване не изключва всяка 
допълнителна комуникация, както се 
изисква в съответствие с 
Директивата на ЕС относно 
устойчивото корпоративно 
управление;

Изменение 32

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 а – параграф 2 – алинея 1 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) описание на основните рискове 
за предприятието, свързани с 
въпросите на устойчивостта, 
включително основните зависимости на 
предприятието от такива въпроси и как 
предприятието управлява тези рискове;

е) описание на основните рискове 
за предприятието, свързани с всеки от 
факторите на устойчивост, посочени 
в член 2, параграф 17, включително 
основните зависимости на 
предприятието от такива въпроси и как 
предприятието управлява тези рискове;

Изменение 33

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 1 – параграф 2 – алинея 1 – буква ea (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ea) описание на процесите, 
създадени с цел идентифициране на 
заинтересованите страни и 
включването им в разработването, 
прилагането, наблюдението и 
оценката на стратегията и 
политиките на предприятието;

Изменение 34

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 a – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато е целесъобразно, посочената в 
параграфи 1 и 2 информация съдържа 
информация относно веригата за 
създаване на стойност на 
предприятието, включително 
собствените дейности, продукти и 
услуги на предприятието, неговите 
бизнес отношения и верига на доставки.

Когато е целесъобразно, посочената в 
параграфи 1 и 2 информация съдържа 
информация относно веригата за 
създаване на стойност на 
предприятието, включително 
собствените дейности, продукти и 
услуги на предприятието, неговите 
бизнес отношения и верига на доставки, 
по-специално във високорисковите 
сектори на икономическа дейност.

Изменение 35

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 a – параграф 3 – алинея 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

В изключителни случаи държавите 
членки могат да разрешат да бъде 
пропускана информация, свързана с 
предстоящи промени или въпроси в 
процес на договаряне, когато според 
надлежно обоснованото становище на 

В изключителни случаи държавите 
членки могат да разрешат да бъде 
пропускана информация, свързана с 
предстоящи промени или въпроси в 
процес на договаряне, когато според 
надлежно обоснованото становище на 
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членовете на административните, 
управителните и надзорните органи, 
действащи в рамките на компетенциите, 
които са им възложени съгласно 
националното право, и носещи 
колективна отговорност за това 
становище, оповестяването на подобна 
информация би било в сериозна вреда 
на търговската позиция на 
предприятието, при условие че подобен 
пропуск не пречи на обективното и 
балансирано разбиране на развитието, 
резултатите, състоянието на 
предприятието и въздействието на 
неговата дейност.

членовете на административните, 
управителните и надзорните органи, 
действащи в рамките на компетенциите, 
които са им възложени съгласно 
националното право, и носещи 
колективна отговорност за това 
становище, оповестяването на подобна 
информация би било в сериозна вреда 
на търговската позиция на 
предприятието, при условие че подобен 
пропуск не пречи на обективното и 
балансирано разбиране на развитието, 
резултатите, състоянието на 
предприятието и въздействието на 
неговата дейност. Тази разпоредба не се 
прилага по отношение на 
задълженията за оповестяване при 
значими събития, като тежки 
нарушения на правата на човека или 
екологични катастрофи.

Изменение 36

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 a – параграф 7 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Предприятие, което е дъщерно 
предприятие, се освобождава от 
задълженията, установени в 
параграфи 1—4, ако това предприятие и 
неговите дъщерни предприятия са 
включени в консолидирания доклад за 
дейността на предприятие майка, 
съставен в съответствие с членове 29 
и 29а. Предприятие, което е дъщерно на 
предприятие майка, установено в трета 
държава, също се освобождава от 
задълженията, установени в 
параграфи 1—4, когато това 
предприятие и неговите дъщерни 
предприятия са включени в 
консолидирания доклад за дейността на 
предприятието майка и когато този 
доклад е съставен по начин, който може 

7. Предприятие, което е дъщерно 
предприятие, се освобождава от 
задълженията, установени в 
параграфи 1—4, ако това предприятие и 
неговите дъщерни предприятия са 
включени в консолидирания доклад за 
дейността на предприятие майка, при 
условие че този доклад е съставен в 
съответствие с членове 29 и 29а и че 
информацията, която се изисква по 
член 19б, се отчита за всяка отделна 
държава. Предприятие, което е 
дъщерно на предприятие майка, 
установено в трета държава, също се 
освобождава от задълженията, 
установени в параграфи 1—4, когато 
това предприятие и неговите дъщерни 
предприятия са включени в 
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да се смята за еквивалентен — съгласно 
съответните мерки за изпълнение, 
приети в съответствие с член 23, 
параграф 4, точка i) от 
Директива 2004/109/EО на Европейския 
парламент и на Съвета*6 — на начина, 
изискван съгласно стандартите за 
отчитане във връзка с устойчивостта, 
посочени в член 19б от настоящата 
директива.

консолидирания доклад за дейността на 
предприятието майка и когато този 
доклад е съставен по начин, който може 
да се смята за еквивалентен — съгласно 
съответните мерки за изпълнение, 
приети в съответствие с член 23, 
параграф 4, точка i) от 
Директива 2004/109/EО на Европейския 
парламент и на Съвета*6 — на начина, 
изискван съгласно стандартите за 
отчитане във връзка с устойчивостта, 
посочени в член 19б от настоящата 
директива.

Изменение 37

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Директива 2013/34/ЕС
Член 19а – параграф 7a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7a. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 49 за 
изготвяне и изменение на списъка на 
високорисковите сектори на 
икономическа дейност, посочен в 
член 2, точка 20а. Този списък взема 
предвид работата на Платформата 
за финансиране за устойчиво 
развитие, създадена в съответствие с 
член 20 от Регламент (ЕС) 2020/852, и 
Насоките на ОИСР по надлежната 
проверка за отговорно бизнес 
поведение. Списъкът на секторите, 
които са обхванати от това 
определение, взема предвид 
съответствията с класификацията 
NACE1a.
__________________
1а Статистическа класификация на 
икономическите дейности в 
Европейския съюз, NACE Rev. 2.
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Изменение 38

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19б – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията приема делегирани 
актове в съответствие с член 49 за 
осигуряване на стандарти за отчитане 
във връзка с устойчивостта. В 
стандартите за отчитане във връзка с 
устойчивостта се посочва 
информацията, която предприятията 
следва да оповестяват в съответствие с 
членове 19а и 29а, а когато е 
целесъобразно, в тях се посочва 
структурата на отчитане на тази 
информация. По-специално:

1. Комисията приема делегирани 
актове в съответствие с член 49 за 
осигуряване на стандарти за отчитане 
във връзка с устойчивостта, по 
отношение на факторите на 
устойчивост по смисъла на 
определението по член 2, параграф 17 
и като се обръща особено внимание на 
правата на човека. В стандартите за 
отчитане във връзка с устойчивостта се 
посочва информацията, която 
предприятията следва да оповестяват в 
съответствие с членове 19а и 29а, а 
когато е целесъобразно, в тях се посочва 
структурата на отчитане на тази 
информация. По-специално:

Изменение 39

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19б – параграф 1 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) до 31 октомври 2023 Комисията 
приема делегирани актове, в които се 
посочва:

б) до 31октомври 2023 г. Комисията 
приема делегирани актове, в които се 
предвиждат специфични за сектора 
стандарти за докладване относно 
факторите на устойчивост, които се 
определят въз основа на изчерпателни 
и независими предварителни оценки 
на риска, като се уточняват:

Изменение 40
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19б – параграф 1 – алинея 1 – буква б – подточка –i (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(-i a) информацията, необходима, за 
да се разбере как въпросите, свързани 
с устойчивостта, влияят на 
развитието, резултатите и 
позицията на предприятието и как 
стратегията на предприятието и 
процесът на надлежна проверка са 
били приложени по отношение на 
събитията;

Изменение 41

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19б – параграф 1 – алинея 1 – буква б – подточка – i а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(-i б) информацията, която 
предприятията отчитат и която е 
специфична за сектора, в който те 
извършват дейност, като нейният 
обхват се определя от 
предварителната оценка на риска;

Изменение 42

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19б – параграф 1 – алинея 1 – буква б – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) информацията, която 
предприятията отчитат и която е 
специфична за сектора, в който те 
извършват дейност.

ii) информацията, която 
предприятията отчитат и която е 
специфична за сектора, в който те 
извършват дейност, като се обръща 
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особено внимание на високорисковите 
сектори на икономическа дейност.

Изменение 43

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19б – параграф 1 – алинея 1 – буква б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

б а) в делегираните актове, 
свързани както с общата, така и със 
специфичната за сектора 
информация, Комисията 
допълнително установява доброволни 
стандарти, предвиждащи ad hoc 
докладване за значими събития, 
които променят из основи рисковете 
в областите на факторите на 
устойчивост, изброени в член 2, 
параграф 17, информацията, 
необходима, за да се разбере как 
факторите на устойчивост влияят 
върху развитието, резултатите и 
състоянието на предприятието и как 
стратегията и процесът на 
надлежна проверка на предприятието 
са били приложени по отношение на 
събитията.

Изменение 44

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19б – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Най-малко три години след датата на 
прилагане Комисията прави преглед на 
всеки делегиран акт по настоящия член, 
вземайки предвид техническия съвет на 
Европейската консултативна група за 

Най-малко три години след датата на 
прилагане Комисията прави преглед на 
всеки делегиран акт по настоящия член, 
вземайки предвид техническия съвет на 
Европейската консултативна група за 
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финансова отчетност (ЕКГФО), и по 
целесъобразност изменя този делегиран 
акт, за да вземе предвид съответните 
промени, включително промените по 
отношение на международните 
стандарти.

финансова отчетност (ЕКГФО) и други 
съответни участници, включително 
профсъюзи и организации на 
гражданското общество, и по 
целесъобразност изменя този делегиран 
акт, за да вземе предвид съответните 
промени, включително промените по 
отношение на международните 
стандарти.

Изменение 45

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19б – параграф 1 – алинея 2 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

В срок от 6 месеца от приемането на 
предстоящата Директива относно 
устойчивото корпоративно 
управление и надлежната проверка 
Комисията приема делегиран акт за 
привеждане на изискванията по член 
19а и по настоящия член в 
съответствие с изискванията, 
определени в новата директива. 
Всички допълнителни изисквания за 
надлежна проверка на 
икономическите оператори допълват 
изискванията на новата директива и 
трябва да водят до възможно най-
малка допълнителна тежест за тези 
оператори.

Изменение 46

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19б – параграф 2 – алинея 2 – буква а – подточка via (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

viа) обезлесяване и деградация на 
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горите;

Изменение 47

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19б – параграф 2 – алинея 2 – буква а а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аа) уточнява информацията, 
която предприятията трябва да 
оповестяват относно правата на 
човека, включително информация 
относно идентифицирането и 
оценката на действителните и 
потенциалните последици за 
основните права на човека и 
достойните условия на труд, които 
дружеството е причинило или за 
които е допринесло, или които са 
пряко свързани със стопанската 
дейност, продуктите или услугите на 
дружеството чрез веригите за 
доставки или бизнес партньорите; 
прилагането на подходящи мерки за 
спиране, предотвратяване или 
ограничаване на отрицателните 
последици и мониторинг на 
изпълнението и резултатите от 
приложените мерки; комуникация със 
засегнатите заинтересовани страни 
и лицензополучатели относно начина, 
по който са били третирани 
отрицателните последици, и относно 
договореностите или 
сътрудничеството за възстановяване 
и компенсация, когато това се 
изисква, по отношение на:
i) демократичните принципи и 
стандарти, залегнали в 
Международната харта за правата 
на човека и други основни конвенции 
на ООН за правата на човека, 
включително Конвенцията на ООН за 
правата на хората с увреждания, 
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Декларацията на Международната 
организация на труда (МОТ) за 
основните принципи и права в 
областта на труда и основните 
конвенции и конвенции за управление 
на МОТ, ЕКПЧ и допълнителните 
протоколи към нея, Европейската 
социална харта, Насоките на ОИСР 
за многонационалните предприятия, 
Хартата на основните права на 
Европейския съюз, Ръководните 
принципи на ООН за стопанската 
дейност и правата на човека и 
конвенцията от Орхус;
ii) съществен риск по отношение по-
специално на труда, детския труд, 
принудителния труд, грубо, 
систематично или 
широкоразпространено нарушаване на 
правата на човека.

Изменение 48

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19б – параграф 2 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) се посочва информацията, която 
предприятията трябва да оповестяват 
относно социални фактори, 
включително информацията 
относно:

б) се посочва информацията, която 
предприятията трябва да оповестяват 
относно социални фактори, с 
позоваване, когато е уместно, на 
правото на Съюза и на Европейския 
стълб на социалните права, 
включително:

Изменение 49

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19б – параграф 2 – алинея 2 – буква б – подточка i
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Текст, предложен от Комисията Изменение

i) равни възможностите за 
всички, включително равенство между 
половете и равно заплащане за равен 
труд, обучение и развитие на уменията, 
заетост и приобщаване на хората с 
увреждания;

i) равно третиране и равни 
възможности за всички, включително 
равенство между половете и равно 
заплащане за труд с равна стойност, 
многообразие по отношение на 
възраст, религия и убеждения, и 
етническа принадлежност на 
работниците, прозрачност в 
заплащането, мерки срещу насилието 
и тормоза, обучение и развитие на 
уменията, както и заетост и 
приобщаване на хората с увреждания;

Изменение 50

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19 б – параграф 2 – алинея 2 – буква б – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) условия на труд, включително 
сигурна и адаптивна заетост, заплати, 
социален диалог, корективно трудово 
договаряне и участие на работниците, 
равновесие между професионалния и 
личния живот и здравословна, безопасна 
и добре адаптирана работна среда;

ii) условия на труд, включително 
сигурна и адаптивна заетост, заплати, 
социален диалог, колективно трудово 
договаряне и участие на работниците, 
синдикати, зачитане на правата на 
работниците да бъдат представени, 
информирани и консултирани в 
съответствие с международното, 
европейското и националното 
трудово право, равновесие между 
професионалния и личния живот и 
здравословна, безопасна и добре 
адаптирана работна среда;

Изменение 51

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19б – параграф 2 – алинея 2 – буква б – подточка iiia (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

iiia) веригата за създаване на 
стойност на предприятието, 
свързана със сериозни настоящи и 
потенциални въздействия, 
включително специфична за сектора 
информация относно доставчиците, 
видовете доставяни продукти и 
услуги, както и относно снабдяването 
и проследимостта на стоки и 
материали, свързани с голяма 
вероятност за действително и 
потенциално неблагоприятно 
въздействие върху въпросите, 
свързани с устойчивостта.

Изменение 52

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19б – параграф 2 – алинея 2 – буква в – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) бизнес етика и корпоративна 
култура, включително борба с 
корупцията и подкупите;

ii) бизнес етика и корпоративна 
култура, включително програми за 
борба с корупцията и подкупите, оценка 
на корупционните рискове, както и 
системи за и резултати от 
сигнализиране за нередности;

Изменение 53

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19б – параграф 3 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) работата по международните 
инициативи за определяне на стандарти 
за отчитане във връзка с устойчивостта 
и съществуващите стандарти и рамки за 

a) работата по международните 
инициативи за определяне на стандарти 
за отчитане във връзка с устойчивостта 
и за корпоративна отговорност за 
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отчитане на природния капитал, 
отговорно бизнес поведение, 
корпоративна социална отговорност и 
устойчиво развитие;

зачитане на правата на човека, както 
и съществуващите стандарти и рамки за 
отчитане на природния капитал, 
отговорно бизнес поведение, 
корпоративна социална отговорност и 
устойчиво развитие;

Изменение 54

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19в – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията приема делегирани актове в 
съответствие с член 49 за осигуряване 
на стандарти за отчитане във връзка с 
устойчивостта, които са 
пропорционални на капацитета и 
характеристиките на малките и средните 
предприятия. В тези стандарти за 
отчитане във връзка с устойчивостта се 
определя информацията, посочена в 
членове 19а и 29а, която отчитат 
малките и средните предприятия, 
посочени в член 2, точка 1, буква а). Те 
са съобразени с критериите, установени 
в член 19б, параграфи 2 и 3. Когато е 
целесъобразно, в тях се посочва 
структурата, в която се отчита 
информацията.

Комисията приема делегирани актове в 
съответствие с член 49 за осигуряване 
на стандарти за отчитане във връзка с 
устойчивостта, които са 
пропорционални на капацитета и 
характеристиките на малките и средните 
предприятия. Тези стандарти за 
отчитане във връзка с 
устойчивостта са в съответствие с 
принципа на пропорционалност. В 
тези стандарти за отчитане във връзка с 
устойчивостта се определя 
информацията, посочена в членове 19а и 
29а, която отчитат малките и средните 
предприятия, посочени в член 2, 
точка 1, буква а). Те са съобразени с 
критериите, установени в член 19б, 
параграфи 2 и 3. Когато е 
целесъобразно, в тях се посочва 
структурата, в която се отчита 
информацията.

Изменение 55

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19в – параграф 1а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

В делегираните актове, определящи 
отчитането във връзка с 
устойчивостта за МСП, следва да се 
отразяват секторът на дейност, 
размерът на предприятието, 
контекстът на неговите дейности, 
естеството и тежестта на 
рисковете във веригата за създаване 
на стойност, неговият бизнес модел, 
неговата позиция във веригите за 
създаване на стойност и естеството 
на неговите продукти и услуги.

Изменение 56

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19в – параграф 1б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Делегираните актове трябва да са 
достатъчно ясни, за да могат МСП да 
спазват тези изисквания и да знаят 
как да избягват санкции и да бъдат 
подготвени да защитават правата на 
човека и ангажиментите за околната 
среда, а законодателството за 
надлежната проверка следва да 
гарантира конкурентно предимство 
на европейските компании в 
краткосрочен и средносрочен план.

Изменение 57

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19г – параграф -1 (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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-1. Електронните финансови 
отчети и докладите за дейността на 
предприятията следват 
съответните изисквания за достъп, 
определени в Директива 2019/882 за 
изискванията за достъпност на 
продукти и услуги.

Изменение 58

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2013/34/ЕС
Член 19г – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Предприятията, които са предмет 
на член 19а, изготвят своите финансови 
отчети и доклада за дейността в единен 
електронен формат за отчитане в 
съответствие с член 3 от Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/815 на Комисията 
*15 и маркират информацията за 
устойчивостта, включително 
информацията за оповестяване, 
посочена в член 8 от 
Регламент (ЕС) 2020/852, в съответствие 
с този делегиран регламент.

1. Предприятията, които са предмет 
на член 19а, изготвят своите финансови 
отчети и доклада за дейността в 
отворен и машинно четим единен 
електронен формат за отчитане в 
съответствие с член 3 от Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/815 на Комисията 
*15 и маркират информацията за 
устойчивостта, включително 
информацията за оповестяване, 
посочена в член 8 от 
Регламент (ЕС) 2020/852, в съответствие 
с този делегиран регламент.

Изменение 59

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива 2013/34/ЕС
Член 29 a – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Предприятията майки на голяма 
група включват в своя консолидиран 
доклад за дейността необходимата 
информация за разбиране на 
въздействията на групата върху 
въпросите на устойчивостта, както и 

1. Предприятията майки на голяма 
група включват в своя консолидиран 
доклад за дейността необходимата 
информация за цялостно разбиране на 
въздействията на групата и нейните 
дъщерни дружества и стопански 
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необходимата информация за разбиране 
на начина, по който въпросите на 
устойчивостта засягат развитието, 
резултатите и състоянието на групата.

отношения върху въпросите на 
устойчивостта, както и необходимата 
информация за разбиране на начина, по 
който въпросите на устойчивостта 
засягат развитието, резултатите и 
състоянието на групата. В доклада се 
обяснява въздействието на всяко 
дъщерно дружество върху факторите 
на устойчивост.

Изменение 60

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива 2013/34/ЕС
Член 29a – параграф 2 – буква а – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) устойчивостта на бизнес 
модела и на стратегията на групата към 
рисковете, свързани с въпросите на 
устойчивостта;

i) бизнес модела и стратегията на 
предприятието по въпросите на 
устойчивостта и начина на 
прилагането ѝ;

Изменение 61

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива 2013/34/ЕС
Член 29a – параграф 2 – буква а – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) възможностите за групата, 
произтичащи от въпросите на 
устойчивостта;

ii) по какъв начин бизнес моделът 
и стратегията на предприятието са 
съобразени с интересите на 
заинтересованите страни и с 
въздействията на предприятието 
върху факторите на устойчивост;

Изменение 62

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
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Директива 2013/34/ЕС
Член 29а – параграф 2 – буква a – подточка ii a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii а) по какъв начин предприятието 
гарантира, че неговият бизнес модел и 
стратегия допринасят за 
постигането на целите на ООН за 
устойчиво развитие;

Изменение 63

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива 2013/34/ЕС
Член 29а – параграф 2 – буква a – подточка iii

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) плановете на групата, за да 
гарантира, че нейният бизнес модел и 
стратегията ѝ са съвместими с 
прехода към устойчива икономика и с 
ограничаването на глобалното 
затопляне до 1,5°C в съответствие с 
Парижкото споразумение;

iii) възможностите и 
издръжливостта на предприятието, 
свързани с въпросите на 
устойчивостта;

Изменение 64

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива 2013/34/ЕС
Член 29a – параграф 2 – буква а – подточка iv

Текст, предложен от Комисията Изменение

iv) по какъв начин бизнес моделът 
и стратегията на групата са съобразени 
с интересите на заинтересованите 
страни на групата и с въздействията 
на групата върху въпросите на 
устойчивостта;

iv) плановете на предприятието, 
за да гарантира, че неговият бизнес 
модел и стратегията му са съвместими 
с прехода към устойчива икономика и 
с ограничаването на глобалното 
затопляне до 1,5°C в съответствие с 
Парижкото споразумение;
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Изменение 65

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива 2013/34/ЕС
Член 29а – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) описание на целите, свързани с 
въпросите на устойчивостта, 
определени от групата, и на нейния 
напредък към постигането им;

б) описание на определените от 
групата цели, свързани с всеки от 
факторите на устойчивост, посочени 
в член 2, параграф 17, и на напредъка 
на предприятието по постигането им;

Изменение 66

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива 2013/34/ЕО
Член 29а – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) описание на ролята на 
административните, управителните и 
надзорните органи във връзка с 
въпросите на устойчивостта;

в) описание на ролята на 
административните, управителните и 
надзорните органи във връзка с всеки 
от факторите на устойчивост, 
посочени в член 2, параграф 17;

Изменение 67

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива 2013/34/ЕС
Член 29а – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) описание на ролята на 
политиките на групата във връзка с 
въпросите на устойчивостта;

г) описание на политиките на 
групата във връзка с факторите на 
устойчивост, посочени в член 2, 
параграф 17;

Изменение 68
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива 2013/34/ЕС
Член 29a – параграф 2 – буква д – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) процеса на извършената 
надлежна проверка във връзка с 
въпросите на устойчивостта;

i) процеса на извършената 
надлежна проверка във връзка с всеки 
от факторите на устойчивост, 
посочени в член 2, параграф 17, в 
съответствие с Директивата на ЕС 
относно устойчивото корпоративно 
управление, националното 
законодателство, Ръководните 
принципи на ООН за стопанска 
дейност и правата на човека и 
Насоките на ОИСР по надлежна 
проверка за отговорни делови 
практики;

Изменение 69

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива 2013/34/ЕС
Член 29 а – параграф 2 – буква д – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) основните действителни или 
потенциални неблагоприятни 
въздействия, свързани с веригата на 
създаване на стойност на групата, 
включително нейните собствени 
дейности, продукти и услуги, нейните 
бизнес отношения и верига на доставки;

ii) действителните или 
потенциалните неблагоприятни 
въздействия, свързани с веригата на 
създаване на стойност на групата, 
включително нейните собствени 
дейности, продукти и услуги, нейните 
бизнес отношения и верига на доставки;

Изменение 70

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива 2013/34/ЕС
Член 29а – параграф 2 – буква д – подточка iii
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Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) предприети действия и 
резултата от тези действия за 
предотвратяване, смекчаване или 
коригиране на действителни или 
потенциални неблагоприятни 
въздействия;

iii) всички предприети действия и 
резултата от тези действия за 
предотвратяване, смекчаване или 
коригиране на такива действителни 
или потенциални неблагоприятни 
въздействия;

Изменение 71

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива 2013/34/ЕС
Член 29a – параграф 2 – буква д – подточка ii a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiia) структурата на веригата за 
създаване на стойност на 
предприятието, включително чрез 
картографиране по категории на 
неговите собствени дейности, 
дъщерни дружества, доставчици и 
стопански отношения;

Изменение 72

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива 2013/34/ЕС
Член 29а – параграф 2 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) описание на основните рискове 
за групата, свързани с въпросите на 
устойчивостта, включително 
основните зависимости на групата от 
такива фактори и как групата управлява 
тези рискове;

е) описание на основните рискове 
за групата, свързани с всеки от 
факторите на устойчивост, посочени 
в член 2, параграф 17, включително 
основните зависимости на групата от 
такива фактори и как групата управлява 
тези рискове;

Изменение 73
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива 2013/34/ЕС
Член 29 a – параграф 3 – алинея 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

В изключителни случаи държавите 
членки могат да разрешат да бъде 
пропускана информация, свързана с 
предстоящи промени или въпроси в 
процес на договаряне, когато според 
надлежно обоснованото становище на 
членовете на административните, 
управителните и надзорните органи, 
действащи в рамките на възложените им 
съгласно националното право 
компетенции и носещи колективна 
отговорност за това становище, 
оповестяването на подобна информация 
би било в сериозна вреда на търговската 
позиция на групата, при условие че 
подобен пропуск не пречи на 
обективното и балансирано разбиране за 
развитието, резултатите, състоянието на 
групата и въздействието на нейната 
дейност.

В изключителни случаи държавите 
членки могат да разрешат да бъде 
пропускана информация, свързана с 
предстоящи промени или въпроси в 
процес на договаряне, когато според 
надлежно обоснованото становище на 
членовете на административните, 
управителните и надзорните органи, 
действащи в рамките на възложените им 
съгласно националното право 
компетенции и носещи колективна 
отговорност за това становище, 
оповестяването на подобна информация 
би било в сериозна вреда на търговската 
позиция на групата, при условие че 
подобен пропуск не пречи на 
обективното и балансирано разбиране за 
развитието, резултатите, състоянието на 
групата и въздействието на нейната 
дейност. Тази разпоредба не се прилага 
по отношение на задълженията за 
оповестяване при значими събития, 
като тежки нарушения на правата 
на човека или екологични 
катастрофи.

Изменение 74

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 8 – буква a
Директива 2013/34/ЕС
Член 30 – параграф 1 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки обаче могат да 
освобождават предприятия от 
задължението да публикуват доклада 
за дейността, когато при поискване 
лесно може да се получи копие на 

заличава се
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доклада или на части от него на цена, 
която не надхвърля 
административните разходи за 
изготвянето му.“

Изменение 75

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 8 – буква a
Директива 2013/34/ЕС
Член 30 – параграф 1 – алинея 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

„Предвиденото в третата алинея 
освобождаване не се прилага по 
отношение на предприятията, които 
са предмет на членове 19a и 29a.“;

заличава се
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